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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE 
EXPORT OF PET BIRDS TO THE UNITED STATES OF AMERICA 

(for use when control zones to control prohibited avian disease is in effect) 

CERTIFICAT ZOOSANITAIRE 
EXPORTATION D’OISEAUX DE COMPAGNIE VERS LES ÉTATS-UNIS D’AMERIQUE 

(à utiliser lorsque les zones de contrôle de la maladie aviaire interdite sont en vigueur) 
 
OWNER / PROPRIÉTAIRE:  
 
ADDRESS /ADRESSE:  
 
  
 
DESTINATION / DESTINATION:  
 
ADDRESS / ADRESSE:  
 
  
 
MEANS OF TRANSPORTATION / 
MODES DE TRANSPORT :  
 
This is to certify that the pet bird(s) described below : / Le présent certificat atteste que le ou les oiseaux de 
compagnie décrits ci-dessous: 
 

 Do not originate from and have not transited through a control zone established by the Canadian Food Inspection 
Agency (CFIA) due to outbreaks of Newcastle disease or Highly Pathogenic Avian Influenza (HPAI) and are not 
currently under quarantine nor have any restrictions to their movement.  
Ne proviennent pas d’une zone de contrôle établie par l’Agence canadienne d’inspection des aliments 
(ACIA) en raison d’éclosions de la maladie de Newcastle ou d’influenza aviaire hautement pathogène 
(IAHP) et n’y ont pas transité, et ne sont pas actuellement en quarantaine et ne font l’objet d’aucune 
restriction quant à leurs déplacements. 
OR / OU 
Originate from and/or will transit a control zone established by the CFIA due to outbreaks of Newcastle disease 
or HPAI and arrangements have been made for quarantine after importation. 
Proviennent d’une zone de contrôle établie par l’ACIA en raison d’éclosions de la maladie de Newcastle 
ou d’IAHP et/ou y transiteront, et des dispositions ont été prises pour la quarantaine après l’importation. 
(please cross off the option that does not apply / veuillez rayer l’option qui ne s’applique pas) 

 Did not come into contact with wild birds or poultry within the 30 days prior to exporting at the premises of origin 
N’ont pas été en contact avec des oiseaux sauvages ou de la volaille à leur lieu d’origine dans les 
30 jours précédents leur exportation. 

 Has been examined prior to movement from the premises of origin and showed no evidence of communicable 
poultry disease 
Ont été examinés avant leur déplacement de leur lieu d’origine et n’ont montré aucun signe de maladie 
aviaire transmissible. 

 Has not been vaccinated against Avian Influenza with subtype H5 or H7 
N’ont pas été vaccinés contre l’influenza aviaire avec des sous-types H5 ou H7 

 Has been vaccinated against Newcastle Disease at least 21 days prior to export, using vaccines that do not 
contain any velogenic strains of Newcastle Disease virus OR was not vaccinated against Newcastle disease 
(please cross off the option that does not apply) 
Ont été vacciné contre la maladie de Newcastle au moins 21 jours avant leur exportation au moyen de 
vaccins ne comptant aucune source vélogène du virus de la maladie de Newcastle OU n’ont pas été 
vaccinés contre la maladie de Newcastle (veuillez rayer l’option qui ne s’applique pas) 

 
Identification of the Birds / Identification des oiseaux: 

Wingband/Legband or Microchip / 
Bague d’aile ou de patte ou 

micropuce 

Species / 
Espèce 

Breed / Race Description / Description 

    

    

    

    

    

 
__________________    
Date Accredited Veterinary Practitioner /  

Vétérinaire praticien accrédité 
 
    
Date Official Export Stamp Official Veterinarian / Vétérinaire officiel 

Timbre officiel d'exportation Canadian Food Inspection Agency / 
Agence canadienne d’inspection des aliments 

 


